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Benapyckis i nonbckisa 3amoBbl: ag napanenay
Aa arysbHau CI0XK3THa-MaTblyHal npacTopbl

Belarusian And Polish Spells: From Parallels to a Common Plot-Motive Space

Biatoruskie i polskie zamowy: od paraleli do wspdlnej przestrzeni fabularnej

Abstract

Spells from the western territories are an organic part of the folk magic compendium of
Belarus, which are included in the general ethnic piggy bank with the main and frequent plots,
motifs and images, but at the level of priorities and development of individual elements they
make up a slightly different and at the same time complete picture. There are a lot of formulas,
images, and motifs that continue the Polish spell tradition and then ,,dissipate”, point-by-point
fixed in places of compact residence of the Catholic population. At the same time, several motifs
and even complexes associated with individual functional spell groups fall out of the border
zone. The Polish folk magic tradition has become a kind of conductor of Western European
influences for Belarusian ones, while direct borrowings from Polish texts are rare. In general,
comparative studies give grounds to express the idea of the existence of a common Western
Belarusian-Polish plot and motif spell space.

Keywords: Belarusian and Polish folklore, spells, folk medicine, plot and motive, comparative
studies

Abstrakt

Kroétkie stowne zaklecia zwane zamowami stanowig integralng czes¢ folkloru zachodniej
Bialorusi. Cechuje je bogactwo linii fabularnych, motywow i watkéw obecnych od dawna
w biatoruskiej kulturze ludowe;j. Jednak hierarchia poszczegolnych sktadowych orazich zbadanie
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wykazujg obraz nieco niejednorodny, mimo ze stanowig pewng cato$¢. W niniejszym artykule
poddano analizie pochodzace z folkloru polskiego formuty, postacie, motywy ludowe, ktore sa
rozrzucone w otoczeniu biatoruskim i ktore nadal notujemy w osobnych punktach w regionach
zamieszkanych przez ludno$¢ wyznania katolickiego. Jednocze$nie niektére motywy oraz ich
zespoly funkcjonujace w zamowach na pograniczu nie wystepujg. Poprzez polska tradycje
zakle¢ stownych do biatoruskiej przedostaty si¢ elementy zachodnioeuropejskie, tymczasem
bezposrednie zapozyczenia z folkloru polskiego naleza do rzadkoéci. Przeprowadzone studium
poréwnawcze dowodzi tezy o istnieniu wspolnej polsko-biatoruskiej przestrzeni fabularnej
zamow i zakleg¢ ludowych.

Stowa kluczowe: biatoruski i polski folklor, zamowy, medycyna ludowa, fabuta i motyw,
studium poréwnawcze

AHaTaupisa

3aMOBBI 3 3aXO[HIX TOPBITOPBIH — apraHiyHas 4YacTKa 3aMOYHa-3aKJiHaJIbHAra
KaMIeHplyMa benapyci, acHOYHBIMI 1 4YacTOTHBIMI CHOKITami, MarbiBami 1 BoOpa3zami
YBaxo/341ib y aryJIbHadTHIYHYIO CKapOOHKY, aJIHAK Ha Y3pOYHI MPBIAPHITITAY i pactpariaBaHaciii
acoOHBIX HIEMEHTAY CKIANAIoNb HEKaIbKi aJpo3HYyI0 1 ¥ TOM ’ka yac LIACHYIO KapliHy.
Briynsenna mmpar popMynay, BoOpasay, MaTbIBay, AKis NPaLTrBaioOLb MOILCKYIO 3aMOYHYIO
Tpajpllpll0 1 Janeil ,,pacceiiBaronia’, KpomkaBa (Qikcyronua ¥ Mecunax KaMIlakTHara
IpaKBIBAaHHS KaTallillkara HaceIbHINTBA. Y TOIf jka 4ac HeKaJbKi MaThIBay i HaBaT KOMILIEKCaY,
3BA3aHbIX 3 aCOOHBIMI (DYHKLBISIHAJIBHBIMI 3aMOYHBIMI IpyIaMi, BbIIAJAae 3 30HbI TaMEXOKa.
IMombckast 3aMOYHas Tpamblbld cTama A1 Oelmapyckail cBoeacaOIiBBIM  ITPaBagHIKOM
3axoHeeYpareiicKix yIubIBay, y TOH Jac sK MpaMblsl 3ala3bluanHi 3 MOJIbCKIX TIKCTAY PIIKIs.
VY 1pnbIM napayHaIbHBI MITYBI JAIOIb M1aICTaBbl BRIKa3Balb TyMKY a0 icCHaBaHHI aryiabHai
3axoHeOenapycKa-TmoJibCKai CIKITHA-MAThIYHAN 3aMOYHAH PaCTOPHI.

KniouaBbisi ¢10BbI: Oenapycki i HOIbCKi (hanbkiIop, 3aMOBbI, HAPOAHAS MEJBILbIHA, CIOXKIT
1 MaThIY, TapayHAIBHbIS IITY/bI

VYBoasinsl

Bemapyckas 3amoyHa-3akiiHambHAS TPANBIIBIl ATHOCIINA Ja JIKY JKBIBBIX,
aKTyaJbHBIX 1 cE€HHs. Hazamammanel 3a amoImHis TPl CTaro[I31 MaTIPhIsUT CBEIUBIIb
a0 sie amalb BHIKITIOUHA BYCHBIM XapaKTaphbl, IITO ¥ CBar0 4apry adyMoBiJia MILIPOKYIO
BapbIATBIYHACIH 1 IIMAaTCTaifHACIh CIOKAITay, MareiBay, BoOpaszay. Ha TapwITOpsI
paccsieHHst Oenapycay MK TBIM 3aMOYHas KapliHa JOCHIIb HEaJHApOIHAasl,
aJIPO3HEHHI MaYbIHAIOUIA YKO 3 KOJbKACHAW MpajCTayICHACI 1 MpalsrBaroonna Ha
V3poyHi TaMarbIki 1 MidanasTeiki. Konbkacupe 3aMoy, 3adikcaBaHbIX Ha MayaHEBBIM
YCXO/3¢ KpaiHbl, IepaBbIlIa¢ KOJIBKACIb 3aMOY 3 MayHOYHATa 3aXaay OOJBII SIK Y CTO
pa3oy. MepkaBaip, ITO 3ax0onHIM paéHaM benapyci He mamaHiaBajga Ha CBaiTro
3amikayieHara 30ipaipHika XIX cT., He maBoj3iiia, 00 Ha TIPHITOPHI CEHHSIIIHIX
Bopanayckara, CnoniMckara pa¢Hay mpaiaBay Taki anaHTaHbl 3THorpad, sk Mixan
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@Denapoycki. AfHaK y SAr0 KamiTaabHBIM 300pbl Oenapyckara (aJbKiaopy TOJIbKi
HeKalbKi y3opay BepOanbHail mariunai measiibiabl (Federowski, 1897). IpykaBanbix
3aM0y 3 [pON3CHIIYBIHBI TPaiCTaylceHa Mi3dpHA Maia, MapajgKy TpOX-4aThIPOX
JI3€CATKAY THKCTAY.

AJTHAK 1 3BapoT J1a CyCeIIHSH IMOJIbCKAN TPaJIbIlbli BBISYJIIsC MaqOOHYIO CITyallbIo.
He BpUTydaernma kodbpKacHa HasamamiaHas Ha CEHHS KaJEKIBII ITOJIBCKIX 3aMoy,
npazacrayneHas ¥ 30opax Ockapa KomnOepra, ®panmimxka Karymi, Ymagsicmasa
Cspkoyckara, Makca TonmeHna, y mmpary myOmikanslid y yacomicax ,,Wista”, ,,Zbior
Wiadomosci do Antropologii Krajowe;j”, ,,Lud” i inu1. npaananizaBanas CranicnaBaii
Hebxoroyckaii-baprminbsckaii (Niebrzegowska-Bartminska, 2005, 2007), MaxoaHait
Mapusyckait (Marczewska, 2012), Bospraii Baxminckait' (Wachcinska, 2013)
i iamn FOmista KpeokaHoycki yenen 3a Kasimipam MaiblHBCKIM 3ayBakae, INTO
3aMOBHI ¥ TOJNbCKail HApOAHAIl MEIBIIIBIHE MEHII YacTHIS i MEHII BBIPA3HBIS, UBIM
y pyckait (Krzyzanowski, 1965, 460-461). Bapra Menp Ha ¥yBase, mTO JacieadybIKi
3aXOIHECIABSHCKIX BepOaTbHBIX Mari4HbIX MPAKTHIK aaCA0ISIONb 3aMOBY 1 HAPOAHYTO
MaJIiTBY, XOIlb 1 KAHCTATYIOIb 1X T€HETBIYHYIO CYBA3b. AJie MEHaBiTa AJIsi MOJbCKAi
TAPBITOPHII yrmacuiBa acabliBas pacrpamaBaHacllb HAPOAHBIX MalliTBa4aK, CTBHLIEM
1 BOOpasHacIo OJTi3KiX SIK Jla 3aMOY, TaK Jia MaJliTBay 1 HaBaT Ja JyXOYHBIX Bepilay.
VY monbckait (pambKIaphICTBINBI Ja TITara paspaay aaHOCSIb Tepil 3a Y€ TIKCTHI
IHBIBIyabHa-a0apoHYara NpbI3HAYIHHA, caMmas spKas CApOI iX amakpblpidHas
MmamitBa ,,boxxait Mamni con” (Brzozowska-Krajka, 1995; Zowczak, 2004; Zowczak
2013). Manas TopMiHaIariuHasi HeaJHapoJHACIb TITaKcama YIbIBae Ha KOJbKACHYIO
aIPHKY TOJIbCKall BepOanbHail Marii.

VYcebakoBae macienaBaHHe poii i (GyHKIIBIH MEHaBiTa BepOanbHAra JieKaBaHHS
Ha Oelapycka-MOJbCKIM MaMEXOKBl SIY? Yakae CBalro nacimemysika. [lakymb
BiJIaBOYHA TOE, INTO BaXKKIM TPyHTaM p3AyKaBaHACII raTail cepbl TpaabllbIHHAN
KyJBTYpbl BBICTyIIa€ MOITHAs IMa3ilbIs KaTajilKara Kacuény, ski Mae HaiOOoJbIIbI
VIUTBIY MeHaBiTa ¥ 3aX0nHiX pari€éHax bemapyci, kaTarapeiuHae agmayieHHe 3 OOKY
CBATApOY 1 3HAYHA YACTKi BEpHiKay y JIeKaBaHHI MariuHeIM cyoBaM. Mae 3HausHHE
1 VHYTPBIKYJIBTYPHBI (pakTap 3aKpbITaCIli/aJKpITACLl TPAIBILbI, Kali ¥ CBAIOMACL
JeKapa 3akKial3eHa YcTaHOYKa, 3roJHA 3 sKOW Mepajada 3aMOBBI MPBIBSA3E 1A
3MSIHIOIDHHS Ii CTpaThl Sro MaridHail Moubl. Takas 3aKkpbITaclp HATypaJbHBIM
YBIHAM TAYTIIRIBATA Ha HEBBICOKI MPAIPHT 3aITiCy TAKCTAY y dace IKCIICABIIIBIH, TP
TBHIM IIITO PHITYaJIbHBI CKJIAJIHIK HAPOIHAN MeBIIBIHEI ¥ 3axoaHsi banapyci Benbmi
pacrpanaBaHsl i ,,aAKPBITE U1 Ha3ipadbHIKa.

Ha ¢one arympHabenapyCKiM 3aMOBBI 3 3aXOJHIX T3PBITOPBIH CKIAMAIOLb SITO
apraHiuHyr0 4acTKy, aCHOYHBIMI 1 YacCTOTHBIMI CIOK3TaMmi, MaTbiBami i BoOpaszami
VBaxom3slb y arylbHAdTHIYHYIO CKapOOHKY, aJHAK Ha Y3pOYHI MPBLIPBITITAY

' A¥rapka ¥ cBaro KHIry 06e3 ycsulsiKix araBopak ykJIroubLIa i amicanHi Oenmapyckail i ykpaiHckait

HapOJHal MEHBIIBIHBI, aJHO Ha MAJCTaBe iX MpaJCTayJieHacli Ha MOJbCKail MOBE, XOIb
apBITiHATBHBIA TOKCTHI 3aMOY TaM MM Ial0IIIa 3 3aXaBaHHEM JBISUICKTHBIX acabTiBacIisy.
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1 pacmpanaBaHaciii aCOOHBIX AIIEMEHTay yTBaparollb HEKaJbKi aApo3HYI0 1 ¥ TOH Ka
yac PIAcHYI0 Kapuiny. JlaBoii HeaJHapoAHas JbIATIeKTHA ajiTpa OeIapycKix 3aMoy
CycemHiuae 3 IONBCKAW, 3¢ HASYHBI HAa CEHHS MAaTIPBLUT TITaKcaMa CBEIUYBIIb ad
[I3pary pasbIXOKaHHIY MK TOKCTaMi 3 PO3HBIX ATHarpaiqHbIX 30HaY, SKis, y CBatO
qapry, crajl 4yWHbBIMI Ja YIibiBay 3 CyceaHix TIpbITopbid. [Ipbikianam, BeIpa3Ha
BBUTyYaeIa YCXOMHEIOIbCKas TAPBITOPBIS MPaKbIBAHHS MPaBacIayHbIX 3 HEKaJIbKI
aZIpO3HBIM paIepTyapaM, a 3aMOYHBI KaMIIEHIbIyM 3 Tojbckara [lamop’s BbLsyisie
MHOCTBA IepacSYdHHSAY 3 MayHOUHAHSAMELKIMI TOKCTaMi?.

Sk Oemapyckasi, Tak 1 MOJBbCKAash 3aMOYHBIS TPAABIIbIl YO HeagHapa3oBa
pasmsinaicss 3 PO3HBIX HaclemdbIX paKypcay, XoIlb MalibIpdHHE (akTamariyHara
MaT3pBILTY Hemaz0ekHa YHOCLIAa KapdIKTHIBEL ¥ aTpBIMAHBIL BBICHOBBI. AJHAK 14
CEHHS SIITYD HAMA PIECTPY MAThIBAY MOJIBCKIX 3aMOY, HE alticaHa i 3axoHebenapyckas
Tpansinpis. Jlag3eHae naciegaBaHHE CTaBilb Ha MOIE HE CTONBKI IapayHaib
CIOKATHA-MaTBIYHBI CKJIaJl OeJIapyCKiX 1 MOJIbCKIX 3aMOY, KOJIbKI MacTaBillb MbITAHHI
a0 mosibCKall TPAABIIBI SIK KPBIHIIBI 3aMa3bluaHHSAY a00 TpaH3iTy 3 repMaHCKiX
3aMOYHBIX KOMIUJIeKcay, ab0o KaHCTaraBallb aryjibHYI0 3aMOYHYIO IOJIbCKa-
3axonHebeIapyckyto npacropy. @paHTadbHBI Ay SK OSNapyCcKixX, TakK 1 MOIBCKIX
3aMOYy BBISYJIsie Mdpar naja0eHCTBaY, sSKI BbIMarae CKpymyJl€3Hail TmpaBepki
HasyHACII MaJJOOHBIX MaTbIBay, (POPMYII, CIOKITHBIX CITYallbli y CYCEIHIX cicTIMAX,
y JiToynay i Jarelmioy, y 3axonHsid YkpaiHe, udxay i acabmiBa ¥ Hemuay. Tombki
BAJIOIAHHE MaKCiMaJbHA IIBIPOKIM KOpIIycaM TIKCTay Aa3Bajisic palillb BHICHOBEI
aprajpHara xapakrapy. llepmaii mpeicTynkail na Takora poay JacielaBaHHs
1 CTAHOBIII[A TATHI APTHIKYJL.

Slurds agHO TBITaHHE, BBIPAIPHHE SKOTa Mae IMYHYIO aKTyalbHaclb,
CYaJHOCIHBI 3THIYHAra i kKaHQeciiiHara ¥ MoJbCKaMOYHBIX TIKCTaxX, IITO OBITYIOIb
cspon Oerapycay-KaTolikay, IpblubIM 3yciM He abaBsA3KOBa Ha NMaMEXKbl. Mapkep
MOJIbCKAra Ha TOKCTAX THIM HE MEHII HE BBIKIIOYAE MPBIHAICKHACIIB TITHIX 3aMOY 1 1a
arynpHa0enapycKkai KapIiHbl.

AN3iH 3 makasHikay ajs mapayHaHHS ThIYBILIA TAOMAThIYHAW pa3HACTalHACI,
00, HaAMIeA3s4bl Ha majgabeHcTBa ¥ rearpadivyHa-KIIMaTBIYHBIX YMOBax, OJi3Kaclb
Mi(aarigyHpIX CICTOM ylacHa PIECTP 3aXBOPBAHHSY 1 IHIIBIX CITyalblid 3BapoTy Ja
3aMOYHBIX TPAKTHIK HAa TIPBITOPBI 3axomaHsi benapyci (i bemapyci ¥ pmbsiM) i [Tonb s
BBISYJIsic IIdpar aJpo3HeHHsY. Takis yacra 1 maycromHa BSJOMBIS 3aXBOPBaHHI, 5K
0O0JIb CIIIHBI 1l CycTaBay, TpblKa, 3allaJIeHH] CKypbI, TIpabJIeMbl ¥ cTpaBaBaHHI 1 1HIIL
y CaMacTOMHBII KOMIUICKCHI YBAacoOOUTICS TONMBKI Ha aOMEKaBaHBIX TAIPBITOPBIIX.
3 ixmara 00Ky, agHa 1 Tasg K HEMad Yy PO3HBIX PATri€HaX aTPBIMIIIBAC JBISUICKTHBIS
HallMEeHHIi, MaTbhIBaBaHbIA PO3HBIMI IpasBaMi CiMOTaMaTblYHAra Li AThIUIArivyHara
Xapakrapy.

2 3amossl 3 [Tamop s 106pa rakymeraBaHbls ¥ npanax TornmeHa, sk Ha HOJIbCKai, TaK i Ha HaMeLKail

MOBax.

Studia Biatorutenistyczne 15/2021



Benapyckist i MOJbCKist 3aMOBBI: aJ IIapaesisy [a arysibHail CIKITHA-MaTblyHail pactopsr 137

[Ta mpITaHHA paHHIX QiKcanbIil 3aMOYHBIX TIKCTAY

[Jarprana Oenapyckait 3aMOyHai TpabIIIbli 3 BsUTIKAH OIS epakaHaHACI MOJKHA
KaHCTaTaBallb sic BYCHBI Xapakrap. ToKkcTay 3aMoy y paHHIX IpyKaBaHBIX KpPBIHIIIAX
BbIAYJIeHA Maja’, JaKami3alpblsi CTBApIHHS pykaricy ,,KHura miarojgemas jedeOHHK
JIuToBCKil™ HATIYHAS, XOIb 1 MAIOIIIA MaJICTaBbl CYaIHOCIIh i€ MEHaBITa 3 ATHIYHAM
TIPBITOPBISH Oenapycay. Y mojabckail TpaabIibli HAWOOJBII paHHis BBIMAAKI (hiikcaBaHHSI
3amMoy ajxHocsna ga XV crarognss. Anskcanap bpykHep BbIABIY 1 HajgpykaBay TpI
(hparmenTsI 3 3amMoY kanna XV ui madarky X VI ct. 3 pykamicay 6i0misTaki ¥ [enspOypry
(sygn. Lac. I. Octavo nr 73). Ilepuusl 3 ix «Zarze, zarzyce trzy szyestrzyce...» (Briickner,
1895, s. 332) Haa3BbIUall ManmyJsIpHBI ¥ Oenapycay, MpbIubIM K (parMeHTaMi 3apa-
3apelya, 3apeiybl-cACmpeiybl, TaK 1 1X KOJBKACHAH XapaKTapbICThIKAH. Jla mprIkiany:
3apa-3apviya, minas cicmpoiya. ¥ maune Anromxa, a y ysoe (modoe ims aj bora 6eppin).
Jlasail ix nas;canin, HAXAL sHbL CANOOKIM CHOM CNsiYb®.

Hactynusl ¢parment, ski amaBsiiae mpa cycTpauy Ha Mopel boxait Mari ca
cBATHIM SIHaMm 1 ix pazmoBy — Poszla mathka bozg po morzw szbyrayacz zlothe pyanky
podkal yg szwanthy yan a gdze gydzesz mathwchno. ydq szynaczka swego leczycz
(Briickner, 1895, s. 22) — ratakcama HApA/Ki ¥ Oenapycay:

Io¥ S1u 3notoyc uspa3 3010THI MOCT, 30JI0TOH KyJIb004KOi ombIpaycs, 3 HalicBeHIIOHBKOIO
Marenkoro noycrpsruayca. [Teitaernua SIn 3omnoroyc: — Kyzst imam, [Ipsusicra Boxka Mater?
— Iny mopynmHHe BEIMOYIATHL (iMsI) 3 XKBUIOUOK, 3 KOCTOYOK, 3 YBIPBOHOU KPBIBI, KOYTOI

KOCTi...>.

VY 2017 romze Mapsiromn JIeHBIyK Jagae simds JI3Be MOJIbCKis 3aMOBBI 3 XV CT.,
aJIIyKaHbls ¥ pykamicy aamiHikaniay 3 KpakaBa. AnHa 3 iX CKapbIcTOYBaiacs
cymparib 3MsiHara ykycy: ,,Wierze Boga”. Potym, jestliz jest gad albo gadzica, sztir
albo szczyrzyca, jaszczor albo jaszczorka, Zzmij[a] albo Zmijica, przykazuje tobie bozgz
mocq, aby temu to boZemu stworzeniu nic aby nie szkodzito. A ma mianowac ten,
rzec mianem, kogo by tenci robak uszczypngt: In nomine Patris et Filii et Spiritus
Sancti. Amen (Lenczuk, 2017, s. 221). Ayrap akTbIyHa IIykae mapajieii XyTudi Ha
3axan3e (MpBIKIAAaM, JIYBIIb, IMTO JICKceMa gadzica Marna O OBIIb 3ama3brdaHait
3 unIIcKal 11l HaBaT HaMelkait MoBbl) (Lenczuk, 2017, s. 224), Mmix ThiM y Oenapycay
Jla aroImHsATa 4acy (ikcyromia BenbMi Omi3kis T3KCThl. Ha I'pomseHmrdypiHe rata

3 MIto He BBIKIOYAC MTICBMOBBIX (ikcalplil y 1aibiM. Ha CEHHs aaMbICIIOBBIS MITACKipaBaHbIs

TIONTYKi IPOCTA HE TIPaBOIBITICA.

Apxiy [HCcTRITYyTA MacTanTBazHaycTBa, sTHarpadii 1 Gpanpknopy HarplinansHail akandmii HaByK
benapyci (AIMD®): 3an. y 1990 . Banonzina T. y B. 3aBin3iusl Jlenensckara p-Ha an Kaznoyckait
M.C., 1924 ru. Ilammapr 3amicy majgaenna 3 HpbiHATail y Oenapyckail (abKIapbICTBIIBI
npakTeikail. TyT 1 janell aacyTHbIS KaBaJKi TOKCTY He TTa3Havarola.

3amn. I. Mastok y B. Mamikosiusl bsipo3ayckara p-Ha bpacukaii Boox. ag Anenst [Isrrpoyusr, 1919
L.H. (acabicTeI apXiy 30ipasbHiKa).
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KapoTKisl 3aKIJliHaHHI, OPbIYbIM He a0aBsA3KOBa aj yKycy 3Msi, IITO MOXa YCKOCHa
cBemUbIb a0 MK(QYHKIBIIHATBHACII 1 caMacTONHAal ceMaHThIYHAN HAarpys3Ibl TaKoTa
mapHara nepaiky HochOiTay HeOsCIeKi: 3amayisaio ad gyjca, ad 8yxucwiyvl, ao 2add,
ao eaosiyvi. Kamy 3aeicyv, kab He natiuiio y kapvicynp. /[3apkay y 3y0vl, 2anKi Y nsamol,
ka6 ne oauuoy daxamwi’; Ci wqz, ci wqzyca, ci zmiej, ci zmiaica. Niech krew stanie,
Jjak wona byla w mtodosci, niech stanie w tej smutniej nieszczesnosci (Balkuce, 2020,
s. 369, Bopan.). Ha ycxomze kpaiHbl, sK MpaBijia, Takisg MepatikKi MaTdHIIBIMHBIX
HOChOITay HeOsCIeKl magpada3HbIs 1 YBAX0OA3S1b Y BsUTIKis Ma a0’ EMy TIKCTBL:

VYerany st paHa, mamblocs Oea-pyMsiHa, BEIHTY Ha YbICTasl IOJS, IVIAHY Ha CiHse Mops, Ha
CiHIM MOpi cTailp Ay0 Ha A3BiHANLAID KaKaToY, Ha A3BIHAIIALE KapsHEY. Ha ToM my6i 3msis
Hacraccs 1 eyorc-6yorcviya, kypan-kypaniya i audyp-audapsiya i cigeHb-cisaHiya i Kassay-
razsasiya. Cabipaiis cBaix nroasei, cabipaiiss cBaix a3siueid, cabipaiiis i yraBapiBauiis.
Hs Oynsene cabGipariib, Hs Oya3erie yraBapisailb, npinuieis ['acnonss bor Mikony Ha ciBym
KOHIO, MeuaM Oy/3ellb TOJaBhbl aJiceKallb, Ha 3amaj COHIA ajKiganb. [[1aBana ma ciHiMy
MOpIO MakaBae 3SpeHEYKa, CTaHb Jka THI ¥ (iMs) JIArddif MakaBara 3speHedka i ¥ JKbIIax,

1 ¥ makpuiax. AMiHB'.

TakiM dblHaM, paHHis (ikcalpli MOJBCKIX 3aMOY ITaKa3Balollb Ha BBIPA3HYIO
CIKATHA-MATBIYHYIO aryJbHACIh 1X 3 OenmapyckKimi 3amicaMi amnomrHsra CTaromji3s,
IITO HE BBIKJIIOYAE iICHABAHHS aryjibHall MPACTOPBI ¥ MiHYIIbIM.

bemapyckis i monbcKiAg 3aMOBBI § eypaneiicKail nepcreKThiBe

BimaBouHa, IITO BSUTIKI TUTACT CHOXKATAY, MaThiBay y PO3HBIX pari€éHax Eyporrsr
BBLIYIIIC 3HAYHYIO CTyNEHb Naga0CHCTBa, 3aCHABaHYI0 ¥ MEpINyI0 dapry Ha
VHIBEpCaTbHBIX YSAYICHHSIX Mpa MPBIYBIHBI XBapoOay 1 MeTanxsl aj ix ma3oayieHHs.
KosxHast 3THIUHAsI KaJIEKIbIs TOYHIIIA CTPATATisAMI 12 BEITHAHHI XBapOOBI, a4bIIIIHH]
az sie, mpockOami al allajieHHi 1a mepcaHaxay po3HbIX poyHaY 1iHuI. [HIas cripasa, mpbl
3axaBaHHI CxeMay aJapOo3HiBaloIIa (apMajbHbIA YBacaONCHHI, NITall Mi(amnadThiKi
1 BoOpasHacii. HapoyHi 3 MsIcIoBai TBOpYACIiO Ha3ipaela i MOI[HAs TOHDHIIBIS J1a
3ara3blyaHHsy, MPBIYBIM PO3HAH yacaBai mibIOiHI. [To6ay 3 mepaHATHIMI dJIeMeHTaMi
S99 3 YaCcOy pachayCIoKaHHS XPHICIISTHCTBA ICHYIOIh OOJIBIII TTO3HIS 3ara3bl9aHblst
(opMyIIBI, @ CEHHSIIHSS KapIliHa HAOTYII XapaKTaphI3yela nepamMsiaHHeM MACIIOBBIX
pBICay 3 Y34ThIMi 3 CAaMBIX PO3HBIX KPbIHILL, acabmiBa ¥ iHTIPHAT-IPACTOPHI.

¢ AIMD®: 3am. y 1969 r. [Tarpoyckas A. y B. Manast Bounst J[3stnayckara p-na aj Kapasuki SIyrenii
Cusnanaysel, 1900 r.H.

7 AIMD®: 3an. y 2016 r. Banogzina T. y B. Jlenina (paueii Tminina) Cnayrapajackara p-aa
Marinéyckait BoOn. ag Emenbsanapait Ansikcanapsl Janinayuel, 1934 r.H. Kakatsl — abisiieKTHAs
Ha3Ba CyKOY Ha JIp3Be.
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Sk yxo HeamHapa3oBa JPMaHCTpaBallacsi y HaByKOBail JiTapaTypsl,
YCXOJHECIAaBsIHCKIS 3aMOBBI MEpaHsIl dpar 3axolHeeypaneickix marbiBay. YKo
nobpa [maka3zaHas aryidbHas CIOKITHAs MpacTopa, IMTO ad’saHOYBae YCXOMHIX
1 3aXOJHIX CJaBsiH 3 OanTami, XOIb aAPO3HCHHSY Yy OaiThliickall 1 cllaBsHCKai
TpaAbIblid OONbIN, YbIM MagabeHcTBay (Zav'dlova, 2006). TarmmsHa Aramnkina
BBI3HAYae HACTYIHBIS KPBITIPHIL IS YCTaHAYIICHHS YCXOJIHE- 1 3aX0/IHECIaBsIHCKIX
aAmaBeqHIKay: OONbIIail yYacTKar0 TITa CKIAJAHBIST HApPATBIYHBIS CIOXKOITHI, SKis
ymayHeHa i13HTEI(IKYOLIa PBI TapayHaHHI 3amicay 3 PO3HBIX TPAABIIBII; 3aMOBBI
3 TOTHIMI CIOXKITaMi 3aX0YBaOIb TYIO K (DYHKLBIIO (MaTbly TPOX py’Kay yBaxoa3illb
y 3aMOBBI aJl POXKBI) 1 MpalCTayJICHbI CYKYITHACLIO BapBIIHTAY I1a-3a MeEKami
nmayHOYHApyCKal TpaIbIllbli, He (iKCyoUa sSHB i HAa banakanax, ane HamyaspHBIL
¥V repmaHckix Hapoxay (Agapkina, 2010, s. 658-659). Vo nmobOpa amicana
(hyHKIBISTHABAaHHE Y Oellapycay Hmpary 3axojHeeypareicKiX CIKITay 1 MaTbiBay,
CSIPOJL SIKIX CIOKAT 1-ra Mep3eOyprekara 3akiliHaHHS; MaThIBHI ,,[110Y XpbicToC (1HIIBI
XPBICIISHCKI IepcaHax), HEC Tpel pyxbl’; ,,CTOI Kpoy y paHe, ik XpBICTOC/Baaa
¥ Spnani”; 3BapoThl Ja Ap3Bay mpsl 0oito 3y0oy, n1a Mecsna 3 npock0ail aubicuinb
nena/nanp 3xapoye i iHm. Y maa3eHbBIM BBIMAIKy 1CTOTHA 3ayBaXKbIb TOE, IITO
i 3axonusait bemapyci MeHaBiTa SIHBI — CaMBlsl pacHayCIOMKAHbII 1 JaMiHAHTHBLSL
¥ anmaBenHBIX (QYHKIBITHANBHBIX TPyHax.

Ja miky Oenapycka-TIOJNIbCKIX Mapaesy, sSKis YBaxoI3siib y OOJbII MIBIPOKYIO
eyparelickyro mpacTopy, 3 yIyHEHACIFO MOYKHA aTHECIT] 1 HACTYITHBIS:

1. Marply macnspoyHara BBIBSA3CHHS XBapoObl 3 4HAcTak LieNa pacHayCrOAKaHbI
mwbipoka ¥ Eypore 1 3a sie Mexkami, BSJIOMBI ca CTapaiHIBIACKIX 1 BaBUIOHCKIX
TOKCTAY, cycTpakaeuua y 300pel Mapuamoca, K cxeMa BbIKapbICTOYBaella
JUTSL TIMATITIKIX CSIPITHSABEUHBIX 1 OOJBIN TO3HIX 3aMoy. Y Oelapyckix 3amoBax
I3THl MaThly XapaKTAPHBI Tepin 3a Yc€ s KbIBENarajoydyail marii, a TIKCTBI
JIDMAHCTPYIOIb XapaKTIpHae JiJIs Oenapyckaid Tpaiblibli IMKHEHHE J1a J3Talli3allbli,
yAAaKJIaJHeHHAY, MaBOJIbHAra i macisjoyHara HepaliudsHHI. A BOCh y MajsIKay
1 HeMIay Matbly 3adikcaBaHBbl 1 Ui JIGKaBaHHS YaJlaBEKa, MPBIYBIM MPbI PO3HBIX
XBapoOax, TII. TYT MPbI pOXbL: Rozo... wylez z glowy — w piersi, z piersi — w brzuch,
z brzucha —w kosci, z kosci — w golenie, z goleni — w stopy, z stop —w palce, z palcy
— na sto lokci w ziemie (Czernik, 1985, s. 94).

2. 3BapoT Ja I31BaHHKI PBI BEITHAHHI YapBSKOY 3 PaHbI, epi 3a Ycé ¥ KeiBEnbl. Jla
COHIIA 3pBIBAIOIh BEPXaBIHKY J131BaHHBI, TIOTHIM IPBIIICKAIOIb SIE J1a 35IMJTi KAMEHEM,
ka0 1 xBapoOa raTak ka cranacs NpblicHyTail: Dziewanno, panno! poty cie stqd nie
wypijszcze, dopokirobakiryzej cielicy (czarnej krowyitp.) nie opuszczg (Biegeleisen,
1929, s. 51). Llankam To€CHBIA TIKCTHI LIBIPOKA PIKCYIOIIIA Ha YKpaiHCKaii, pycKai,
JiToyckal, HsMerkaii MoBax. [lalmbIpIHHIO X HA HIMEIKAl 1 YaCTKOBa MOJIbCKAN
TIPBITOPBISX YCILIK ca3eiHiuaia nepaapyKkoyka ¥ 300pHidKax MariaHbIX mapamgay
,»Romanusbiichlein”, ,,Egyptischen Geheimnissen” (Spamer, 1958, s. 391). IlImar
¢ikcanpiii 1 y Oemapycay, ane ratakcama 4Jacieil Ha 3axaja3e. AKpams J3iBaHHBI,
y TakixX peITyajiax CyCTpaKalolllla 4apTaraiox, acoT.
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3. JlexkaBaHHEe CyXOTOY y A3iLAIi. 3aMOYHBIX TIKCTAy MPBI JIEKaBaHHI PaXiTBIYHBIX
3aXBOpBaHHAY 1 TyOepky:n€3y ¥ m3immi 3adikcaBaHa HsAmMar. Y alcamioTHan
OornpIIacii TATa 3aKTiHANBHBIL IPBIFABOPH ¥ CKiIam3e peiTyana. Y Oemapycay
1 mamskay BepOaiibHae CylpaBapKIHHE JIEKaBaHHS CyXoTay (paxiTy) BbLIydae
PBITYaTbl 3 CEMaHTBIKAll JApyrora HapapKIHHS, MPBIKIagaM, PhITYal-IbLUIOT TIPHI
«repansikanHiy. Y acoOHbIX paéHax [lospirasl XBapoOy He TOJIBKI Meparsikali, ane
i ,,Bappu1i”: y UsHCTaxoBe Ha pacmajeHbIs BYIUI JILT Bagy 3 3amapaHbiMi 3¢IKami,
a Haj napato TpbmMani 13ius: — Co tam robicie? — Suchocisko warzymy (Biegeleisen,
1927, s. 355). Y OGenapycay pwiTyanbHas ,,Bapka’ CyCTpakaelia MaJKpICiIeHa MpbI
JeKaBaHHI HauHil: [[/mo 6y pobiye? — Bapvim Kkpwikcol. — Bapuviye copui, kab ne
sapuwLii bonvw (Tolstoj, 2003, s. 374).

Kami prITyan-Ieismior mpbl MagoOHBIX phITyasiaX IIBIpOKa OblTaBay y Eyporre,
Pa3TOpHYTHI 3BapoT Jia MMYYHAW 1CTOTHI/TpanaMeTa 3 MpockOar nanaip Msca Ha KOCI
XapaKTIPHBI JIsl Oenapycka-yKpaiHCKa-MONbCKal TAPBITOPHIi. 3aMoyHasi BOOpa3HaCIb
pasropTBaellia Ha MpOIINAacTayIeHHI TOJbIX Kacueil 1 kamaHara msca. ,,Kami crama
3pa3yMelbIM, MITO 3IIs «¥ CYIIdaxy, Malli HICEe sro Maciisl 3aX0/Iy COHIA Ja Iepiiara
3a BECKaIO KpbDKa, KJaJa3e Jid MaJHOXkKa 1 TpOoiubl raBopellb: Kpwiowcy minocyi! /lai
yena na xocyi! A ne oaci yera na xocyi — Ilpocim i 0a ceaeti minocyi!” (Nikiforovskij,
1897, s. 39). MeHaBiTa MaThIy 3BapoTy T1a «Msicay (= 3mapoye) 1a bora i cBATHIX TamiHye
¥ monbckait 3aKimiHanbHai npakTeinbl: O Jezu z wysokosci, wloz ciata na te kosci, jak nie
wlozysz ciata na te kosci, to je wez do swojej wiecznosci (Paluch, 1994, s. 197).

Ja yacoy ingaeypaneiickaif eaHACHi aJHOCIIIA CIOKAIT CyCmpIubl, SKi Ipa3 BKI
3axaBay JaBoJii cTabiIbHYI0 OyoBy TaKcTay. Cityalbls abMeHy parmJiikami arpsiMana
Ha3By MaTbiBa ,,poyHbIX Benay” (Kyasl imzem? — Iy nsubile): an3id 3 nepcaHaxay
3ajae TBITAaHHE TIpa MITY IagapoXkoka, IpyTi MaBeaMilsie, MTo 1/13¢ Karochlli JITIbIIb,
y aJKa3 Ha IITO TepIIbl, K MpaBijia, 3 OOJBII BBICOKIM CTaTycaMm, yXBajse STo
J3esHHI. Bsayllb JBIATIOr Taphl CakpajbHBIX MEepcaHaXxay, 3 BbIpa3Hail iepapxisii,
AKy10, Oe3yMoyHa, adoibBarols Icyc Xpeictoc 1 boxas Marii, y JiKy CyCTpIUHBIX
y Oenapycay — CBATBISI, HABAT COHIIABHI JI0YKi, 0a0Ka i I.J. a00 caM MIanTyH.

Casras rocroxa 60ropoauIie u cBATHIH aygoTBopna Kossma u JlaMuaH, cTaHbTE Ha TIOMOYH,
1 HO a3, IPEIIHbIN, IPUMOBJISIO0, HO ThI, TOCIIOXKE, M Pa3MOBJISCIIb U paciuioBiselb. Comura
cBsiTas Goropoamua co Hebece, // ToIIa 1Mo 30JI0TOMY MOCTY, B 3cTpeTuT en Mucyc Xpucroc,

u pek en: nait Mu? U unems? Mny pabda 6oxua usmosnstu (Redkie istocniki, 1977, s. 110).

I'sTa ang3in 3 HAMHOTIX pyKamiCHBIX cTapa0OenapycKix TOKCTaY, i €H apraHizaBaHbl
MaBOJJIE CIOKATY CYCTpIUbl. AJIHAK Y HACTYINHBIS CTAro//31 CFOXKIT HABaT y JATANAX
JaBOJIi MAMyNSPHBI § Oelapyckix 3amMoBax aj po3Hara poiy Hemaday. 3HaYHYro
KOJIBKACITh TOKCTAY TIparaHye MoJIbCKask TPAIBIIBIL, 2 BOCh y IIPHTPAIbHA 1 3aX0XHSIIH
Pacii i TeIM 0OJBIN Ha TMOYHAYBl MaTBIy aMajb HEBSJIOMBI, y 3aXOIHIX 1 OAKAHCKIX
CJIaBsSH CyCTpakaemna ¥y CKJIajg3e pyKamiCHbIX MajiTBay. Ha kapwiciib nayHIHBI
CIOKOTa CBE€AYBIIb YacTasi HCEMAaTbIBaBaHACLb IBIAJIOrY CaKpaJbHBIX HepcaHaX(a}“l.
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Csipo1 JieKaBaIbHBIX TIKCTHI 3 CEOXKATAM CycTpaubl 1 hopmynail napazasl ¥ Oenapycay
CycTpakaella ToJIbKi Ha 3aXOAHIM MaMekKKbl:
Inura Matka bockast mpa3 ryctsl nec. Crarkaycst [1an E3yc i mertaerna:

— Kynp! inzem, Marka bockas?
— Iy npa3 Tpsl 1p3BhI 3aMayiIsLb YPOKI.
— In3i, 3amaynaii, namarait, momanrdsl 60skaii 3 anénami. Aman — 3 p.b

Slurud GOMBII CTapaXKbITHBL, HA TYMKY HacicA4bIKay, TOM BAPBISHT CHOKATY, Kauii
IBLUIOT a0BIBaCIIIa MK TAMOYHIKaM i caMOit XBapoOaii, 1oMaHaM XBapoObl. Y TOIbCKai
TPAJIBILIBI IITHI MATBLY JABOJI MAITYJISIPHBI 1 CTIPIaTHIIHbI ¥ cBaii apraHi3allbli:

Szta Bolaczka z Bolecina, napotkat ja $wigty Jozef:

— Dokad idziesz, Bolaczka?

— Ide kosci tupa¢, krwia rozlewac.

— Zebys sig rozchodzita po grzesznym ciele, jak aniele po kosciele (Grabowski, 1896, s. 129).

VY Oernapycay CroKAIT CyCTpI4bl MEHABITa 3 XBapoOail y>Ko BEIbMi PIIKI:

oy acnoa3e naporato, poxa Ipyroro, cycrpakaenia ['acmosss i 3 poxaro.

— Kyna Tb1, poka, inzem?

— Sl poxa, 51 iny x ['aHHe, Kpoy sic pa30ayJisiip, mena sie pa3ayBallb.

— In3i, poka, y ubicTae moe, e Belep He Bee, J13¢ COHIIa He Tpae, 3¢ NTAIIKI He 3aJIsTaonb. Tam

tabe CToIiKi 3aciiiianbl, Tam Tabe KyOauki HatiBaHbl. Tam Tabe ecIip Mmillb i ecIli i MIKKa crais’.

[lepanik majgoOHBIX IIi HABAT 1IPHTBIYHBIX pIaji3alblii eypaneicKiXx MaThiBay
1 CIOKITHBIX cxeM y Oeiapycay 1 majsikay MOXKHaA sIIYd Tparsraaib. Alle BakHa
MasHAa4blllb 1 KONBKI TpBIKIagay, sKis a0’ sJHOYBAIOIb MEHAaBiTa MOJIBCKYIO
1 3ax0HE0eNapyCKY O TPabIIIbIi.

ITapaneni Ha 6emapycka-moabCcKiM maMexOKbI

OpaHTaIBHBI anIs]] 3aMOYHBIX KOPITycay CYCEIHIX TPaJbIIbIi BBISYIsSC MI3par
CYIaI3eHHsLY, sSIKisl, MXK ThIM, HEBSIOMBIS 200 pazikis Ha Ycxomse bemapyci'®. AnHbim

8 AIMD®: zam. y 1969 r. JlaBigosiu I. y B. Supsiael AcTpaBenkara p-Ha I poaseHckail BOOI. an
Bapanoyckaii Cabinsl Mixaitnaynel, 57 ragoy.

®  AIMD®: 3an. y 2019 r. Banonzina T. y r. [ityck Marinéyckaii Booun. ax JKapHaknésaii Anacracii
Csaménayusl, 1931 rH.

10" Matroubl Ha yBa3e TOH (hakT, MITO aKTHIYHBIS Mirpaipli Apyroil majgoBbl XX CT. i pacmaycron
JIpyKaBaHBIX 300pHIKay 3aMOY Ha MSDKBI THICSIYAro(3sy MPHIBEY /1 epaMsIIaHHs CIIPaIBETHBIX
1 3aMma3bIYaHbIX TAKCTAY y PO3HBIX KyTKaxX KPaiHbI.

Belarusian Studies 15/2021



142 Tatsiana Valodzina / Tayysna Banoosina

3 Mapképay 3axofHeOenapyckix 3amoy BeIcTymae dopmyna ,,af3iH Cypoubly, YTPOX
anpaousrors” (1. 3 Bopanayckara p-Ha: A03in uanagex ypok, a mpul aopaxyys: bye
Otiyey, Bye coin boxcer i Bye dyx ceenmol), PpikcaBaHas 1 ¥ IHIIBIX paéHAX dTHIYHAN
TIPBITOPEIL Oenmapycay, 13e, amrHak, CycTpakaela ca 3Ha9Ha MEHIIAil ITYbLIHHACITIO
1 ¥Baxo/31b y pa3rOpHYTHIS TIKCTHL. Y MOJIbCKAH TPaIbIIbll TATAs GopMysa BsioMast
¥ PO3HBIX YaCTKaX KpaiHbI 1 3 HA3HAYHAH BapeItHTHACIIO: W Imie Ojca i Syna i Ducha
Sw. Amen. Jeden cie urzyki, trzech cie odrzyka: Bog Ojciec, Syn Bozy, Duch sw. (Cisek,
1889, rozdz. III, s. 70, Ne 66). ®ikcaBanacup dhopmynsl nanei y 3axomusii Eyporne
MpbIMyIIAae 3aayMallla mpa sie Maxo/MKaHHe 1 NULsIXi pacmaycromkanas. Camas crapast
y3ragka ¥ HAMENKaMOYHBIX TIKcTax nmaryemma XIV cr. (Schonbach, 1880, s. 69).
[IImar BapbIsIHTAY MAXOA3IIh 3 TAMEXKHBIX paéHay JIITBbI, IPBIYBIM K Ha OelapycKaii,
TaK 1 Ha MMOJIbCKAH 1 JITOYCKalk MOBax.

Ha ¥3poyni 3amoyHail BOOpa3HACIli BBUIyYarOLAa aJ3iHKi: TpPbI 30pauki
3 TIepaiiudHHEM iX acabmniBacusy: Zorzyczki, zorzyczki, trzy was jest — L{yOoyHuis 30pKi
Ha Hebe. a0Ha ACHAs, Opyeas KpacHas, mpaysasa (imsa). Amins (Vasilevic i Salavej, 2009,
s. 177, Ne 797); axBsipaBanHe 77 jixamaHkam: ,,OT IIBIXJIA 3BAPBITHI ST U HICTHI HA
PIKPICT Aopur. KeHYTHI U cKa3atel: [lbixis, gac comoucsm cum, Hams CHUOAHHE
scum”' — mon. ,,Chory je na czczo 77 ziarenek surowego grochu i mowi: Je was
siemdesit i sim, naj wam bude na snidanie wsim” (Kolberg, 1963, s. 171); sumens/
MIIaHina ¥ ApIUIOTax Npbl ssuMeHIo: Kald sYMeHb 3 BOKa ChHINIOY, Kalli XTO CIIbITae:
LImo mo - aumenv? anv00 YV yabe aumens?, Tpr0a 0e3 pa3Baray aakazaub: Jlxcou,
npapoxy, nuaniya Ha eoxy! (Federowski, 1887, s. 389, Ne 2365) 1 inm.

Bonbi y pa3ropHyThIsi CIOKITHBISL OPMBI YKIIagaenua MaToly Xao3iy cakpaibHul
nepcanadxc i e basycs, mak i mol ne ootica: Najswietsza Panno, / Ty, swieta Anno! /
ChodZzitas po gorach, / Po lasach, / Nie balas si¢ niczego — I ty si¢ nie boj, Stanistawie!
(Kotula 1976, s. 199-200) i Xa03iy [acnooss na 3samue i na 6adse i na ycaKai Moyul i He
basyca cypoysl, YPoKY, VIEKY i npwieagopy, Hi nysjcanns, Hi yaakauns. I mol, pab 60dicul,
Hs Ootica Hi ypoky, Hi ynéky (3amoBbL, 1992, Ne 974). brizki i ctoxaT ,,Jutoy Xpwvicmoc
yepas nec, He YKyciy A20 HiAKI nec, kab He YKYCiy i MaHe” — TITakcama CIKIT-MapKep
3axoHe0eIapycKiXx 1 monmbCKix 3amoy. Haoryn, amemsipis na KbIéBara IUIIXY
XpeicTa, HaTypajibHa, CKIQJAIOYbl ACHOBY HAPOIHBIX MAJiTBay, Mac i BBIPA3HBII
CIOKATaYTBAPATBHBIS 1 BAXKKisS CEMaHTBHIYHBI (DYHKITBI ¥ IIIpary 3amoy, 00 aIchuIKa
Jla TIP3LRIPHTY aJTHBIM CBaiM (pakTaM MariqHa 3a0sicrieyBac JI3eCHACIT 1 BRIHIKOBACIIb
3aMayJIeHHs.

Iura boxxa Marti yiap ageiMarii aa Oenara mena, aa Oenail Kaciii, ax dslpBoHai KpbiBi. J[BOX
ajipiMae, TpaIi nmamarae, a boxkas Maiii maniTBy 3amayisie. [ocmansi, IpeiMi Maro MaTiTBY Jla CBATOE

paHbl. XpbICTOC paa3iycs, Xpeicuiycs Ha Beprani'?.

' Benapycki-hanbKiIopHa STHATHIBICTBIYHBI aminac (apxiy IHcteiTyTa MoBasHaycrBa HAH

Benapyci: 3an. Maxons C.B. y B. 3acimbl KoOpbiHcKkara p-aa bpacikaii BoOI1.).
12 AIMD®: 3am. y 1965 r. IOmkesiu JI.1. y B. Iaciniusl CiionimMckara p-Ha I'popzeHckail BoOiI. aj
Bamtox Maperi BacineeyHsl, 55 ragoy, HemicbM.
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Pana Chrystusa prorokowano w Nazarecie, vrodzit sie w Betleiem, vkrzyzowan w Jeruzalem
— jako to prawda, tak ta krew niech sie zastanowi (Lud, 1899, s. 80).

Jliia 3axoHEOenapycKiX 3aMoy, 3ammicaHbIX y OasbIIbIHI BBITAJAKAY aJ KaToNiKay,
CITHAJTbHBIM MO)KHA Has3Ballb 3a4blH ,,boka Mari mo camouky / HeOy / kacuémy
XOJ31ITb, CBIHOYKA 33 PyUKy BOI3IIE”. Y 3aMOBax aJ PO3HBIX (DYHKIBITHAIBHBIX TPYI
JlarayHsela anaBe/Ha CenbsuTi3albli

V Hsm3eno paHa COHEHKO Y3bIxon3ilp, HalicBenya Marka ma IPPKBI XOA3ilb, CBAHTO
CBIHOYKA 32 Py4YKy BOA3imb. lmnra, Ha KaMeHb CTyIina, CISAOK 3padina, (iMs) KayTyH Ha
MecIia macTaBina. XBamins Tade, KayTyHe, Xxan3inb...( Vasilevic i Salavej, 2009, s. 277, Ne
1277, Kapomin.); HaiicBenmas Marka na HeOy Xaz3ina, CBaliro ChIHOYKA 32 PydYKy Bal3iia.
Bosprauky Mamka pajsiia, 3ajaTyliadyky macajasiza. Ax ayxa cepua, aja ayxa cepua, [lan
Esyc y rpobe, a cepua ¥ ToGe’.

Toe x 1 ¥ nmosabckaii Tpaasllsli: Soneczko schodyt’, naswietsza Panna do dworu
chodyt’, swoho Syna blahaje, sczystuju slozu zamawlaje, czorneje belmo naswietszym
swoim wolosiom steraje (Kolberg, 1964, s. 207).

AJHaK KOIbKacHa IIepaBayKarollb TIKCTHI, J13€ allaBsiaaciiia npa magapoxoka boxkait
Marii 3 CbiHaM 3 pO3HBIX HaOaKIHCTBAY HA MOpa: B HbIOLIH0 PAHO COHBIUKO XOObINb,
Booica Mamep covinouxa 3a pyuxy éoovimu. Ilogvina €20 Ha ko2amndysb, 3 KO2AHbIYI HA
NOMIHY, 3 NOMiHbl HA cbiHe Mop3... (Valodzina, 2009, s. 651, Manapsii.). Menasita
TaKasi praiizalbls CIOXKITY YIIacIliBasi OIBCKIM TIKCTAM, SIKis MAIOIb HA3BY HAPOIHBIX
MaJIiTBaY i mpaMaysrolia nepaayciM y npagpuiakTeIaHBIX MITaX: TIepall CHOM, Iepajl
Japora i maj.

W niedziele rano suonecko schodzi, naswigtsa Paninka Synacka wodzi. Zawiedua go
na jucznia, z Juczm na ranng msa, z ranny msy na wielga msa, z wielgi msy na kazanie,
a z kazania do raju. A w tym raju kamin puywa, gdzie Pan Jezus uodpocywa. Wszyckie
panny zasneuy, ino jedna nie spaua: Siedzi sobie na suonecku, trzyma ksigzke na uonecku.
Do kos$cioua biegali, janieli $piwali...(Udziela, 1889, s. 594-595).

ITapaneni nma-3a KaHTAaKTHBIMi 30HaMi

VY 1pnbIM aplanbHae JacieaBaHHe OenapycKix 3aMoy y mapayHaHHI 3 MOJIbCKIMI
BbIsIBIJIA LIKAaBYIO KapliHy, fKas A3MaHCTpPye aJMETHBIS CYNaA3eHHI Ma-3a CyCeaHIMI
TIPBITOPBIAMI. AJTHa 1 Tas X (opMmyna 3 JaBONI BBICOKAWH CTYINECHHIO NIYBLIHLHACIII

3 AIMD®: 3am. y 1976 . Bapraumsid I A. y B. Accé Jlenenbckara p-Ha Bine6ckait Boou. ajg Cason
HM.,, 78
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Moxa (hikcapala ganéka ajg 30HBI MaMexoka. Y TOH Ka 4ac yJlacHa MPBITPaHIYHbIS
Oenapyckist paéHbl I3MaHCTPYIONb IHIIYIO i HAOTYN CaMaJacTaTKOBYIO 3aMOYHYIO
cictaoMy. Axpams Ipary HpBIBaTHBIX BOOPA3HBIX Mapajesisy, KIITAITY 3BapoTy Oa
KyTOY/BYyIJIOY TIpbI JIeKaBaHH1 HavHiL Kqtku, kqtku, przywroc spanie mojemu dziecigtku
(Kotula, 1976, s. 183) 1 Kymouku-6pamouxu, 603bmunie om mo2o MiadeHya HOUHUUKU
0a Hawiume Ha e2o conuuxu (Agapkina, 2003, Ne 51, ['omen.), BeITyYaroIIIia i 1aBoi
OyWHBIS KOMILICKCHI, IAJIbIS (DYHKIBITHAIBHBISI TPYIIbI, BepOaIbHA pacrpaiaBaHbist
¥ manskay 1 Ha Oenapyckim Ilagusmpoyi npsl TeiM, mrTo ¥ 3axomnsii bemapyci He
3adikcaBaHa HiBogHara TAKCTy. [la iX JiKy agHOCALUA, MPBIKJIaJaM, 3aMOBBI aj
Osu1pMa, XKaoKi, maiy (wscieklizny) i, 4acTkoBa, aJI 3aJIaTHIKA.

LpHTpanbHEI CIOKAT OeNapycKiX, amaib BEIKIIOYHA MAJHAIPOYCKIX, 3aMOY aj
OsITbMa MOYKHA TTPAJICTABIIh HACTYIHBIM ublHaM: «CBsITHI FOphI / 1HII. exay Bepxam
/ imoy, 3a imM Oeriti Tpbl cabaki (XapThl, BayKi, BaJbl, 1HIIL.) — YOPHBI, OCIIbI 1 YIPBOHBI
(1dpen); TPAMI i Yce Tpoe 3nbIMai / 31mi3Baii / 3raHsu OsuibMOy». 3 TpacoyBaHHEM
Ha 3axaj Oejapyckis 1 YKpaiHCKiSi MaMOYHIKI-XapThl CAacTymalolb Mecla iHIIbIM
nepcaHaxam, nepi 3a Yc€ CBATHIM aco0aM, XOIIb 1 ¥ Oenapycay y ai3iHKaBbIX BBINAIKAX
Icyca XpricTa cympaBapKaronb TPOE CBATHIX (BHIKOHBAIOYBI J3CSHHI, TpaIbIIbIiHA
3aMallaBaHbls 3a JKbIBEIAMi-ITAMOYHIKaMI):

IlepBbiM pazam, 1o0psiM yacam l'ocniany bory mamanmtocs, [IpausicTait Marepsl nakiaHoCs.
Ioy cam acmonss 1 BEY 3a caboit Tpox anrenay-apxanrenay [Istpa, [Tayna i Lo, [Tstpo
ciizae, a [TaBen GenbMeI 3ransie, a s Boust agybimyae (Vargeenka, 2009, s. 49).

Jdan3eHblsl 3 PO3HBIX JTHIYHBIX TPAABIIBIA IepakaHayya CBEAUYBIIH IIpa TOC,
mMTO ¥ 3aMOBax IdTail QyHKIBITHABHANW TPYITBl JaMiHye MaThly IUIAXY. Y 3aXOIHIX
CITaBSH, J13¢ TOTHI MATBIY 3 SyIseIa CTBapAIBHBIM y Ja3¢HAN TPyTIe, Y SKAaCIli aTHaro
3 BaHJIPOYHIKay Ha3bIBaeIllla cama XBapoOa, sikas SIIdd TOJBKI 30ipaela ja XBopara
1 sle I3esTHHI MOYKHA SIIITYD MpaSyXiiink, XBapoOy MOKHA YraBaphlilb, Kal stHA HiYora He
npaanpsivana: Sedf pan Jezus z Najswigtsq Panng drozkq / Spotkat sie z rysim pazurem
itusckq, /,,Kaj ty idzies rysi pazurze i tuscko?” /— Ide ludziom ocy zastania¢ (Siarkowski,
1879, rozdz. 111, s. 54). Akpams Icyca Xpeicta 3 Boxkait Mari y3raaBaroriia cBATBIS
Pazauis, Ateutis i Cro3aHHa, sSIKis CyCcTpaKaroIia 3 iMi 1 TaBeIaMIISIIONb ITpa CBOM HaMep
Jaramardel MakyTHIKY. MardyeiMa, TiepaBara 17191 IUIIXy Y3MarHsernna i CiMBOJIiKai
yJTacHa BOKa, KaJli OpraH 3pOKy YCTphIMaena K KaHajl, Japora Uil MepaMsIIIddHHs
iH(apmaripli 3 9pIcTa BisyasbHara IjiaHa ¥ miiaH 3MecCTy.

VY 3aXofHIX CIABSH MAaTbIy MpoX NAOApoOdCHbIX 03e6ay AAHOCIIIA Ja IiKy
acalbIiBa mamyJsIpHBIX, Ba YCXOMHIX — MEPCaHAXKBI-TAMOYHIIBI Yaclei 3MSIIYAI0IIa
¥ cakpaJbHBI IPHTP. Y MOJBCKIX, a TAKCAMa YIIICKIX 3aMOBaX KAHOYBIS MTEPCaHaKbI-
maMarathbls 3aHTHIS [IepaBaKHA PYKAA3eIUIeM, a TPIILIs 3 iX Jamamarae aj XBapoObl:
Sw. Kasylda trzy céreczki miata: / Jedna $wacka, / Druga pracka, / Trzecia nic nie
robita, / Ino tuscke zegnata, / Zeby oka nie popsuta / Kosci nie potamata (Ciszewski,
1887, rozdz. IlI, s. 55). Kami x 3BsIpHYyIlh yBary Ha HAMEIKae CyCEICTBa, TO 1 Tam,
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naubiHatoubl 3 XVI-XVII cTcT. MaThly TpoX MaHHAY IepaBakae, MPbIYbIM Yy PO3HBIX
yacTKaxX KpaiHbl. SIK TpaBiia, rIThIS MAHHBI HE MAlONb iMs, J3ESHHI J3BIOX 3 1X
HakipaBaHbl Ha 3aMsATaHHE, 3pPbIBAHHE, IIPHIOIPAHHE JICTOTHI, TPABBI, MBUTY 1 I.]1I., IITO
MarigHa amnpayjaaHa i namnspaHidae J3esTHHIM TPOIIH, SKas JeUbIlb aJ] KAHKPITHBIX
HeJaMaraHHsy, J1a IPBIKJIay, aj OsIbMa ¥ BOKY:

Es gingen 3 heilige Miagde iibern Weg, die erste schiittet Sand in den Weg, die zweite pfliickt
Gras aus der Weg, die dritte nimmt den Fluf aus Kopf und Augen weg (Ernst, 2011, s. 188,
MexknenOypr) — Iuuti TpbI CBATHIS A3€BBI Aaporaro, ajiHa Chllana IsSCOK Ha 1apory, apyras

pBasia TpaBy 3 Aapori, Tpauss 3Hsu1a FluBl 3 ranaser i Bawdii.

MeHnaBiTa Takoi MpbIpoIHA-aYbIIIYaIbHAN J3eHHACIIO ¥ MariYHBIM IMKHEHHI Ja
BBI3BAJICHHS all XBapoObl 3aliMaroIlia TPl MAHEHKI ¥ 3aMOBaxX y 30HE MaHIMOHCKa-
3aXO/HENaIecKara rnaMesxoKa:

[Ta mebe il TPBI NAHHEL, adHa 6ady aodnisae, Opyeas mpayky aoxioae, TpILS aj ... yPOKi
anransie. CBATBII MOIIYBI, CTaHbls ¥ momamrdsl'®; Crasyia 1PpKay, Y LOPKBAYLbl TPHI
CSACTPBIUKI: dOHa NACOUaK cvinie, Opyeas 8a03IUKY ibe, MpayYys mpayky waykogy udbinaid,

nayMbl KIHCKIs, My)KCKist (ims1) 3HIMana's.

TakimM ublHaM, y IIBIPOKAH MPAcTOPHI HAMEIKAMOYHBIX 3aMOY 1 iX ONiXIMIIBIX
Cycen3sty TPl JKaHOYbIS MEpCaHaXKbl Janamararolb XBopaMmy yce pa3aM ado TOJbKi
Tparss 3 iX. Cdepwl A3eHHACI TITHIX repaiHb JAaBOJII pa3HACTAWHBISA, TOMaA TKAaIITBa,
XOlb 1 TpajacTayieHas OOCHIb MIBIPOKA, NaMiHYe ¥ MONBCKIX 1 BENbMi MIBIPOKA
narisipaHa ¥ Oemapyckix 3amMoBax. AJie INTO IikaBa — He 3aikcaBaHas Ha MAMEXOKbI.
3amoBbI 3axomHsi benapyci nmparsrearoin HIMEIKYI0 TAOMATBIKY 1 BOOpa3HacIlb, SIK ObI
TIePACKOYBIYIIIEI TIPa3 MONBCKYIO TAPHITOPHIIO.

IlikaBa cymacTaBib 1 iepapXiuHbIA JaubIHCHHI JKAHOYBIX IEepcaHaxkay
y 3aMOBax. 3axoHeeyparneiickas Tpaabllbls, K paBijia, He BbUTydae BepXaBEHCTBA,
Ma3HAuBIYIIBl YCiX Tpaix K J3eBay, Mapelif abo koxkHalf 3 iX HaJayuIbl CBae
3[0JbHACII ¥ JICKaBaHHI XBapoObl. biikaiiimas fa HAaC MOJbCKAsl TPAIBILBIST CIOKIT
TPOX >KaHOYBIX ITepcaHaxay ypacaoise ¥ BoOpa3 TPOX TauoK CBATOH, aITOIIHSSA 3 SKiX
namamarae y nekaBaumui: Swieta Otylija, trzy corki miata: Jedna przqdla, Druga
motala, A trzecia urok swigtym odczyniala (Biegeleisen, 1929, s. 243). Y 6enapycay
y 3aMoBax BENbMi paIKa BhICTymae iH(apMmausls mpa ,,0ampkoy” csacuép, THIM He
MEHII Hazipaela cTBOpaHbl MaJl00HBIM YyblHaM BoOpa3 HaiicBenmaii / [Ipausicraii

Apxiy ByunOHa-HaByKOBail abaparopsli Oenapyckara danskiopy BAY (ABHJI): zan y 1989 .
Marotka T. y B. loopsr Bop bapanaginkara p-ua bpaciikaii Boou. ax XKypko Mapsii MikanaeyHsl,
1936 r.H.

ABHJIL: 3am. y 1998 1. SlpimaBa B. y B. Csurenr IBampdBinkara p-na Bpacikaii Bo6mn. ax Ilamko
Ansixcanapsl Crusnanayssl, 1925 TH.
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Maui: V Haiiceenwaii Mamxi ovino mpel oauywki: [larazesn, Anacmaces, Ayoaxes.
Ilanazesn pamny 3amaynsana, Anacmaces sxiceanra govlHimana, Ayoaxesi Kpacky yuimana
(Vasilevic i Salavej, 2009, s. 144, Ne 624).

VY mombCKiX 3aMOBaX paciparaBaHbl MaTBIy cmpany 1 HaBaT HASYHBII HalMEHHI
CSIpOJ HAMEHKJIATYPHI XBapoOay, MaThIBaBaHBIX aqdyBaHHEM CTPAITY/BOCTpAil PaHBI:
postrzal, zastrzal. 3aMOBBI ajmaBefHall (QyHKIBITHAIBHAN Tpymbl abamiparonia Ha
CXeMy CYCTpd4bl 1 ABIIIOTa, Kajii yiacHa xBapoOa cycTpakaenla Ha CBaiM IUIAXY
3 Ilanam E3ycam i HemacpsaHa MOBiIb a0 cBaiM HaMepbl MBAJITABAIlb XBOPAra, ThIM
CaMbIM MaIKPICIiBacIIla YHIBEpCAIbHASIITANb: CTPANISLb Y XBOpae Meca:

Poszedt zastrzat ze swoja zastrzatowa, / Ze swojem siedmiorgiem dzieci. / Napotkat go tam Pan Jezus
znieba. / (Pan Jezus) - Gdzie ty idziesz zastrzale? / (Zastrzat) — Id¢ na jego (chorego dziecka) imieniny,
/ Bedg strzelat w jego zyly. / (Pan Jezus) — Nie chodZ-ze tam zastrzale, / Bo ja ci tam nie kaze. / IdZzze
ty w olszyng, grabine, / W sosnine, wszelaka drzewing. / Bedzie ci sam Pan Jezus moca, / Najswictsza
Panna dopomocg (Biegeleisen, 1929, s. 222).

VYkpaiHcKast 1 pycKasi Tpaablibli ¥ 3aMoBax IaTall (pYHKIBITHAIBHAN TPYIIBI alIaloIb
TiepaBary He IbIUIariqHaii popme, ane HaparsiBaM. A OeIapychl, aKist pakTEIIHA HE MAIOIh
y CKIIaJI3¢ CBAiro 3amMoyHara KaMIICHIIbIyMa XBapo0Oay 3 Ha3Bami, aOyMOYIICHbIMI
MaThIBaM CTPIIIY, TITHIM CaMBIM aMallb BBIKIIOYBLI JAA3€HBI MAThly 3 KOMILICKCY
BepOanbHail Marii, yBacoOiyIIbl VHIBepcalbHY s eyparelckail (i MIbIpaid)
MIPACTOPBI 11310 aACTP3IbBAHHS XBapoOb! ¥ apbIriHAJBHBIM OJOKY 3aMOY aj 3BiXy/
yaapy, sikist OyAyIoIa ma y30pbl PHITYaly-AbIUIOra i TPAHCIIOKIb CXeMY CYCTPIYbI
XBapoObI 3 CAaKpaJbHBIM NIEPCaHAKAM Ha 1X IIUIAXY.

lllna HaiicBenma [lanna Mapeis, ynap ... oarosopana. Cymodsiia ChIHOYKA, CTana Ero
TbITaThI:

— Kyna imai1, cbiHOK?

— COKoOJIi CTPAJIATHI.

— Jla 1> 01, CBIHOUKY, y TOJBIBOUKY, Aa Oi ¥ CyCTaBBI, ITOO yCi CyCTaBhI a HA MICTHI OCTAJI.

Ot xBii 10 XBini, mTO6 cTami yci cycrassl Ha Mipsl (Valodzina, 2009, s. 641, IBanayck.).

3akaHaMepHBIM BRIVIIIAC (DaKT, IITO MMOIBCKAs 3aMOYHAs CIOXKITHIKA MPALSTHYIA
1 TBOpua pacmpamaBana HAMEIKYIO TAMAaThIYHA-BOOPa3HYI0 pa3HACTAHHACITh.
3ayBakHa BbUTy4Yaela Mately [lluacnisas eadsina Hapaodiconus Xpvicma, kab oviia
CNpYIATLHAL | 2a03IHA 1eKABAHHSL:

Scesliwa byta godzina kiedy Naj$wigtsa Panna porodzila syna, Zeby taka byla scesliwa
godzina kiedy bede te roze (...) zazegnywac (Siarkowski, 1879, rozdz. 111, s. 56). Szczesliwa
ta godzina byla, kiedy Najswietsza Maryja Panna Jezusa Chrystusa rodzita; niechze i ta
bedzie szczesliwa, ktoro ja cie bolesnie wymawiam .... (Dabrowska, 1902, s. 427).
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VY OGenapycay ma-3a 30Hall MaMexika, CAPOJ IMPaBacIayHBIX 3aMiCaHbl TIKCTHI
3 aKIPHTAM Ha IIJaciiBail MiHyle boxara HapaKdHHS i, aANaBeHa, BICENBIM JHI.
[Naka3zampHBI ¥ TATEIM KaHTIKCIE (GOPMYIBHEI 3aUbIH 3 3aMOBHI 3 bspasinckara p-Ha:
Iluacnieas mas minymauka, y saxyio Icyc Xpvicmoc napaosiyes (Vasilevié, Salavej,
2009, s. 48, Ne 104); Ax Icyc Xpvicmoc Hapaosiycs, yseco ceem 6a368ecsiiycs,
axpuvicyiycs i y3padasaycs. Tax moaca paba bocas (imsa) axpwicyinacs i yspaoasanacs
i 3anomy uanasexy ne naooasanacs (Vasilevic i Salavej, 2009, s. 190, Ne 864).

Cro)K3THa-MaTBIYHBI CK/IAJ] 3aX0HeOeTapycKix 3aMoy

VY3poBeHb cabpaHacili i Jaciie/laBaHacIli 3aMOY 3aXOMHSH YacTKi KpaiHbI SIIYd HE
Ja3Baisie JaCTaTKOBA JaKiIaHa MpaBeciii MKy Ia TIpEITophl bemapyci, mro aga3susiia
0 sie a1 yCXOHS; MY HBIM apbICHITipaM MOXa CITy>KbII[b TPaHilla, mTo icHaBana 1a 1939t.
AnHaK, KyJIBTYpHBIS MEXbI Jaj€ka HE a0aBsA3KOBa 1 HE 3ayCEAbI CyMaarolb 1[I HaBaT
nepacsikarona 3 NaJiThIYHbIMI 1 A3sprKayHbIMI MeXami. AJTHBIM 3 KPBITIPBLLY MOXa
OBILIb MIYBUTPHACIH MPAXKBIBAHHS KaTalllKara HaCSIbHIITBA, aJlHAK 1 ¥ MpaBaciayHbIX
3aMOBax Ha IITail 3sIMITi ¥ OANBIIBIHI BRITIAIKAY HA31PATOIIIA THIS K CAMBIS PHICHL

[pbI TOHIPHITBI 12 3aKITiHATTPHATA, YacTa OpMyJIbHAra Xapakrapy TIKCTAY, HeBSUTIKYFO
JIOJTIO CKJIAIAI0Ib HApaThIyHBIs 3aMOBBI. CFOXKATHBI THIT Mianariqyaara mpHTPY TyT PIIKI,
MardeIMa, MO3Hi, Y TapayHaHHI 3 3aMoBaMi 3 CycenHix pariéHay bemapyci namigapHsl,
naj3eiHacIb Xka 3a0screuBaeliia MaTblBaM IIIIXY CaKpanbHara nepcaHaxa. Y 3MiYHBIX
CIOXKITaX 3 TOMAI IIUIIXY MepaMSIIIYIHHE [IepCcaHaka Mafaciia 3 MiHiMaJIbHBIM arliCaHHEM
mpacTopbl, Ha (OHE KoM anObIBarOIia Taa3ei. Y 3aMOBaxX IIepaBaKHA KaTallilkara
HACEJBHINTBA TITHl MaTBIy MIBIXY pAajlizyenla ¥ MasTIIHBIM 3a4bIHE ,,Y HAN3ENI0 paHa
SICHA COHITa YcXo3inb/He Ycxansina, boxkas Marauka rma kacugny xaasina’.

MeHaBita 3axaJi KpaiHbl 1 TIEpIII 3a Y& KaTaliIKis paéHbl Maka3albHbI 3BapOTaM Ja
ciokaTay Cearora IliceMma i ma BoGpazay Icyca XpricTa, XOIb 1 ¥ HApOAHBIM, HAPIAKA
Na-cBOMMY MaTiiymMadaHbIM BaphelsHIlE: Icyc Xpvicmoc ysapney i Kpulgi acmanasiyya
saney (Vasilevi€ i Salavej, 2009, s. 375, Ne 1791, 351bB.).

3aMOVHBISI pANIEPTyapbl BSICKOBBIX IIANTYX, SIK IIpaBilia, YKIIOYAIOIb TIKCTHI
aJl ypokay 1 msapamaiaxy, poxsl 1 3BiXy, KpbIBaEKy 1 3yOHOTa 0O0JII0, JIIIIAK 1 YKyCy
3Msi. ['9Tas QyHKUbISTHATEHAS KaHCTAaHTA, HATYpajbHA, MOXKa JarayHsIIa TIKCTaMi
aj ramayHora OOJO Ii TPhI3i, ypa3a a00 He YKIoUYallh HifKIX IHIIBIX 3aMOY , aie
I3TH ,,3HaXapcKi MiHIMyM™~ ManBspKaea 1 SKCHEeIBIIBIAMI arnomHsara Jacy. |
¥ camix 3amoBax aja TOM mi iHMIAM XBapoObl 3ayBa’kHAa BBUIYYAIOLIA CIOXKITHA-
MATBIYHBIS MPBUIPBITITHL, SKiS IEPAaBKAIONb 3 BSUIIKIM  aapbiBaM. T[IKCTBI
3 IIBIPOKAil 30HBI MaMEXOKa MAIOIb BSUTIKYIO KOJNBKACIH JAKIaTHBIX aIaBeIHiKay
3 3aXOJHeeYparencKiMi SKBIBAJICHTaMI, a TaKCaMma BBISYJISIOIb MOIIHBI 3aKJIiHATbHBI
xapakrap. Ha Genmapycka-moibCcKiM MaMexoKbl 3aMOBBI 9acTa YKITIOYAIONb JIBISIION,
IITO TPAISTBae IITHI XapaKTIPHBI IS TOJIBCKal TPaIbIIbli CIOKITHBI XOI.
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BricHOBBI

JacinenaBaHHe akTyalizaBajia BBIBYUOHHE IyXOYHAl KyIBTYpBl 3aXOTHSN
Benapyci ¥ 1p1bIM 1 3aMOYHa-3aKIIiHAIBHAN TpabIbli ¥ IpbIBaTHACII. Takas pI3Kas
HeaJIaBeHACIlb Y KOJbKACIl 1 CIKITHA-MaThIyHaW IIMaTCTalHACI ¥ 3aXOIHIX
MaMeXHbIX paéHax i, Hampeikian, [lagasmpoyi, acabmiBa I[lacosokbl, mpbIMyImae
napasBakallb HaJl MbITAHHEM a0 TAMax, JITasIX 1 JaMiHAHTaxX HE TOJbKi cdepsl
HapoJHAl MENBILBIHBL, ane 1 § OONbII IMIBIPOKAal MEPCHEKThIBE — a0CTPaTITisix
1 TaKTBIKAX Yy3aeMaJ3CsHHSAY 3 CaKpaIbHBIM CBETaM, CTPYKTYPHI JaubIHCHHSY
YHYTPBI COLIBIyMY. BONBII BBIpa3Has i IIBIOOKAs CTYIEHb HApOJHAW pIiriiHAcIi
3ax0He0eTapyCKiX BICKOYIAY aOyMOBiNa IMONIYK aAMaBeTHBIX IIISIX0Y BBIPAIIIHHS
KaH(ITKTHBIX ciTyanblid. HackraaHacib 3aMOYHBIX TOKCTAY XPBICIITHCKAM CIMBOTIKAH
CBeMUBIIL a0 BBICOKIM y3pOYyHI aba3HaHacui y Oi0mifiHail mitaparypel. Po3HbIs, sK
STHIYHBISL, TaK 1 KaH(ECIHBIL, KAHTAKTHI AKIHYII1 CBOH CIIE/ y 3aMOYHBIM PAIIEPTYaphI
1y cicTaMe HapoAHaH MEIBIIBIHBI KBIXap0oy Bp3cTubiHbL 1 [ PO3EHIIYBIHEL.

IIpaBensenae cymacrayieHHe HaOiikae Ja amicaHHs aryilbHara eypamneinckara
¢doHmy, 3Bsi3aHara 3 pachayClo[PKaHHEeM 1 aJanTaBaHHEM XPBICHISHCKIX MarbIBay
1 BoOpasay.
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